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ה֣וֹי1
วบิติั
H1945

בָּנִי֤ם
บุตรทัง้หลาย

סֽוֹרְרִים֙
ท่ีกบฏ
H5637

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לַעֲשׂ֤וֹת
ทำา

עֵצָה֙
แผนงาน
H6098

א ֹ֣ וְל
แต่–ไม–่ใช–่ของ
H3808

י מִנִּ֔
เรา

ךְ וְלִנְסֹ֥
และ–เทรนิ–เครื่อง

מַסֵּכָ֖ה
บูชา

א ֹ֣ וְל
แต่–ไม–่ใช–่โดย
H3808

י רוּחִ֑
วญิญาณ–ของ–เรา
H7307

לְמַ֛עַן
เพื่อ–ท่ี
H4616

סְפ֥וֹת
เพิม่พูน
H5595

את חַטָּ֖
บาป

עַל־
ซอ้น

את׃ חַטָּֽ
บาป

�วบิติัแก่ลกูหลานท่ีมกักบฏ� พระเยโฮวาหต์รสัวา่ �ท่ีรบัคำาปรกึษา แต่ไมใ่ชจ่ากเรา และท่ีปกคลมุด้วยเครื่องปกปิด 
แต่ไมใ่ชจ่ากพระวญิญาณของเรา เพื่อพวกเขาจะเพิม่บาปซอ้นบาป

הַהֹלְכִים2֙
พวกท่ีเดินทาง
H1980

לָרֶ֣דֶת
ลงไป
H3381

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

י וּפִ֖
แต่–ปาก–ของ–เรา
H6310

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

שָׁאָל֑וּ
ได้–ถาม
H7592

֙ לָעוֹז
เพื่อ–ล้ีภัย
H5810

בְּמָע֣וֹז
ใน–ท่ีปอ้งกัน
H4581

ה פַּרְעֹ֔
ของ–ฟาโรห์
H6547

וְלַחְס֖וֹת
และ–เพื่อ–หลบภัย
H2620

בְּצֵ֥ל
ใน–เงา
H6738

יִם׃ מִצְרָֽ
ของ–อียปิต์
H4714

ท่ีออกเดินลงไปยงัอียปิต์ และไมไ่ด้ถามจากปากของเรา เพื่อทำาใหต้นเองเขม้แขง็ขึ้นในความเขม้แขง็ของฟาโรห ์
และเพื่อจะวางใจในรม่เงาของอียปิต์

וְהָיָה3֥
และ–จะกลายเป็น
H1961

לָכֶם֛
แก่–พวกเจา้

מָע֥וֹז
ท่ีปอ้งกัน
H4581

ה פַּרְעֹ֖
ของ–ฟาโรห์
H6547

שֶׁת לְבֹ֑
เป็น–ความอับอาย
H1322

וְהֶחָס֥וּת
และ–การหลบภัย
H2622

בְּצֵל־
ใน–เงา
H6738

יִם מִצְרַ֖
ของ–อียปิต์
H4714

ה׃ לִכְלִמָּֽ
เป็น–ความอัปยศ
H3639

เพราะฉะนัน้ความเขม้แขง็ของฟาโรหจ์ะเป็นความอับอายของพวกเจา้ และการวางใจในรม่เงาของอียปิต์จะเป็นความสบัสนของพวกเจา้

י־4 כִּֽ
เพราะ

הָי֥וּ
อยู่
H1961

עַן בְצֹ֖
ใน–โซอัน
H6814

שָׂרָ֑יו
เจา้นาย–ของ–เขา
H8269

וּמַלְאָכָ֖יו
และ–ทตู–ของ–เขา
H4397

חָנֵס֥
ไป–ถึง–ฮาเนส
H2609

יעוּ׃ יַגִּֽ
แล้ว
H5060

เพราะวา่พวกประมุขของเขาเคยอยูท่ี่โศอัน และพวกทตูของเขาได้มาถึงฮาเนส

ל5 כֹּ֣
ทกุคน
H3605

]הבאיש[
—
H0887

ישׁ( )הֹבִ֔
จะ–อับอาย
H0954

עַל־
เพราะ

עַ֖ם
ประชาชน

לאֹ־
ท่ี–ไม่
H3808

יוֹעִי֣לוּ
เป็นประโยชน์
H3276

לָמ֑וֹ
แก่–เขา

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

לְעֵזֶ֙ר֙
เป็น–ท่ีชว่ย
H5828

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יל לְהוֹעִ֔
เป็นประโยชน์
H3276

י כִּ֥
แต่

שֶׁת לְבֹ֖
เป็น–ความอับอาย
H1322

וְגַם־
และ–ยงั
H1571

ה׃ לְחֶרְפָּֽ
เป็น–ความเสื่อมเสยี
H2781

ס
—

พวกเขาทกุคนได้รบัความอับอายจากประชาชนหนึ่งท่ีไมส่ามารถเป็นประโยชน์แก่พวกเขา และมไิด้นำาความชว่ยเหลือหรอืประโยชน์มาให ้
มแีต่ความอับอายและการตำาหนิด้วย�
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א6 מַשָּׂ֖
คำาพยากรณ์

בַּהֲמ֣וֹת
เรื่อง–สตัว์
H0929

נֶגֶ֑ב
แหง่–เนเกบ
H5045

֩ בְּאֶרֶץ
ผา่น–แผน่ดิน
H0776

ה צָרָ֨
แหง่–ความยากลำาบาก

ה וְצוּקָ֜
และ–ความทกุข์

יא לָבִ֧
สงิโตตัวเมยี

וָלַיִ֣שׁ
และ–สงิโตตัวผู้
H3918

ם מֵהֶ֗
จาก–เขา
H1992

אֶפְעֶה֙
งูพษิ
H0660

וְשָׂרָ֣ף
และ–งูบนิ

ף מְעוֹפֵ֔
ท่ีบนิได้

֩ יִשְׂאוּ
พวกเขา–แบก
H5375

עַל־
บน

תֶף כֶּ֨
หลัง
H3802

ים עֲיָרִ֜
ลา
H5895

ם ילֵהֶ֗ חֵֽ
ทรพัยส์มบติั–ของ–เขา
H2428

וְעַל־
และ–บน

שֶׁת דַּבֶּ֤
หลังหนอก
H1707

גְּמַלִּים֙
อูฐ
H1581

ם אֽוֹצְרֹתָ֔
ของสะสม–ของ–เขา
H0214

עַל־
ไป–หา

עַ֖ם
ประชาชน

א ֹ֥ ל
ท่ี–ไม่
H3808

ילוּ׃ יוֹעִֽ
เป็นประโยชน์
H3276

ภาระเก่ียวกับบรรดาสตัวป์า่แหง่ภาคใต้ เขา้ไปยงัแผน่ดินแหง่ความลำาบากและความปวดรา้ว ท่ีซึ่งสงิโตหนุ่มและสงิโตแก่ งูรา้ย 
และงูพษิออกมา เขาทัง้หลายจะบรรทกุทรพัยส์มบติัของพวกเขาบนหลังบรรดาลาหนุ่ม และทรพัยส์นิของพวกเขาบนโคกอูฐทัง้หลาย 
ไปยงัประชาชนหนึ่งท่ีจะไมเ่ป็นประโยชน์แก่พวกเขา

יִם7 וּמִצְרַ֕
และ–อียปิต์
H4714

בֶל הֶ֥
ไรค่้า
H1892

יק וָרִ֖
และ–เปล่า
H7385

יַעְזֹ֑רוּ
จะ–ชว่ยเหลือ
H5826

֙ לָכֵן
เพราะฉะนัน้

קָרָ֣אתִי
เรา–เรยีก
H7121

את ֹ֔ לָז
สิง่นี้
H2063

הַב רַ֥
ราหบั
H7293

הֵ֖ם
พวกเขา
H1992

ׁבֶת׃ שָֽ
นัง่อยูเ่ฉย
H7674

เพราะความชว่ยเหลือของคนอียปิต์นัน้จะไรค่้าและเปล่าประโยชน์ เพราะฉะนัน้เราจงึรอ้งออกเก่ียวกับสิง่นี้วา่ 
�ความเขม้แขง็ของพวกเขาคือใหน้ัง่เฉย ๆ�

ה8 עַתָּ֗
บดันี้
H6258

בּ֣וֹא
จง–มา
H0935

כָתְבָ֥הּ
จด–มนั
H3789

עַל־
บน

ל֛וּחַ
แผน่จารกึ
H3871

ם אִתָּ֖
ต่อหน้า–พวกเขา
H0854

וְעַל־
และ–บน

סֵפֶ֣ר
หนังสอื

הּ חֻקָּ֑
จารกึ–มนั
H2710

֙ וּתְהִי
เพื่อ–เป็น
H1961

לְי֣וֹם
สำาหรบั–วนั
H3117

אַחֲר֔וֹן
ขา้งหน้า
H0314

לָעַ֖ד
ตลอดไป
H5707

עַד־
จนถึง
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

บดันี้ ไปเถอะ จงเขยีนสิง่นี้ต่อหน้าของพวกเขาในแผน่จารกึ และจดสิง่นี้ไวใ้นหนังสอื 
เพื่อสิง่นี้จะเป็นสำาหรบัเวลาท่ีจะมาถึงเป็นนิตยแ์ละเป็นนิตย์

י9 כִּ֣
เพราะ

עַם֤
ประชาชน

֙ מְרִי
กบฏ
H4805

ה֔וּא
นี้
H1931

בָּנִ֖ים
บุตร

ים כֶּחָשִׁ֑
ท่ีโกหก
H3586

ים בָּנִ֕
บุตร

א־ ֹֽ ל
ท่ี–ไม่
H3808

אָב֥וּ
ยอม
H0014

שְׁמ֖וֹעַ
ฟงั
H8085

ת תּוֹרַ֥
ธรรมบญัญัติ
H8451

יְהוָֽה׃
ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

วา่นี่เป็นประชากรท่ีมกักบฏ เป็นลกูหลานขีป้ด เป็นลกูหลานท่ีไมย่อมฟงัพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาห์

ר10 אֲשֶׁ֨
ผู–้ซึ่ง

אָמְר֤וּ
พูด
H0559

רֹאִים֙ לָֽ
กับ–ผูท้ำานาย
H7200

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

תִרְא֔וּ
ทำานาย
H7200

ים וְלַחֹ֣זִ֔
และ–กับ–ผูเ้หน็นิมติ
H2374

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תֶחֱזוּ־
เหน็นิมติ
H2372

לָ֖נוּ
แก่–เรา

נְכֹח֑וֹת
สิง่ท่ีถกูต้อง
H5229

דַּבְּרוּ־
จง–พูด
H1696

לָנ֣וּ
แก่–เรา

חֲלָק֔וֹת
สิง่ท่ีน่าฟงั

חֲז֖וּ
จง–เหน็นิมติ
H2372

מַהֲתַלּֽוֹת׃
สิง่ลวงตา
H4123

ซึ่งกล่าวแก่พวกผูท้ำานายวา่ �อยา่เหน็เลย� และแก่พวกผูพ้ยากรณ์วา่ �อยา่พยากรณ์บรรดาสิง่ท่ีถกูต้องแก่พวกเราเลย 
จงพูดสิง่ทัง้หลายท่ีราบรื่นแก่พวกเรา จงพยากรณ์การหลอกลวงทัง้หลาย
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ס֚וּרו11ּ
จง–หลีก
H5493

מִנֵּי־
จาก

רֶךְ דֶ֔
ทาง
H1870

הַטּ֖וּ
จง–หนัเห
H5186

מִנֵּי־
จาก

רַח אֹ֑
เสน้ทาง
H0734

יתוּ הַשְׁבִּ֥
จง–หยุด

מִפָּנֵי֖נוּ
จาก–เรา
H6440

אֶת־
ซึ่ง
H0853

קְד֥וֹשׁ
องค์บรสิทุธิ์
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
แหง่–อิสราเอล
H3478

ס
—

เจา้ทัง้หลายจงออกไปจากทางนัน้ จงหนัเบีย่งออกจากวถีินัน้ จงทำาใหอ้งค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอลเลิกไปเสยีจากต่อหน้าพวกเราเถิด�

ן12 לָכֵ֗
เพราะฉะนัน้

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
ตรสั
H0559

קְד֣וֹשׁ
องค์บรสิทุธิ์
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
แหง่–อิสราเอล
H3478

יַעַ֥ן
เพราะ–วา่
H3282

אָסְכֶ֖ם מָֽ
พวกเจา้–ปฏิเสธ

בַּדָּבָר֣
ถ้อยคำา
H1697

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

֙ תִּבְטְחוּ וַֽ
และ–วางใจ
H0982

שֶׁק בְּעֹ֣
ใน–การกดขี่
H6233

וְנָל֔וֹז
และ–ความคดโกง
H3868

שָּׁעֲנ֖וּ וַתִּֽ
และ–พงิ
H8172

יו׃ עָלָֽ
มนั

เพราะฉะนัน้องค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอลจงึตรสัดังนี้วา่ �เพราะพวกเจา้เหยยีดหยามถ้อยคำานี้ และวางใจในการบบีบงัคับและความวปิรติ 
และพึ่งอาศัยสิง่เหล่านัน้

ן13 לָכֵ֗
เพราะฉะนัน้

הְיֶה֤ יִֽ
จะ–เป็น
H1961

לָכֶם֙
แก่–พวกเจา้

ן הֶעָוֹ֣
ความผดิ
H5771

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

כְּפֶרֶ֣ץ
เหมอืน–รอยรา้ว
H6556

ל נֹפֵ֔
ท่ีกำาลัง–พงั
H5307

נִבְעֶ֖ה
โปง่
H1158

בְּחוֹמָה֣
ใน–กำาแพง
H2346

נִשְׂגָּבָה֑
สงู
H7682

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ם פִּתְאֹ֥
ใน–พรบิตา
H6597

תַע לְפֶ֖
ทันที
H6621

יָב֥וֹא
จะ–มาถึง
H0935

הּ׃ שִׁבְרָֽ
การพงัทลาย–ของ–มนั
H7667

เพราะฉะนัน้ความชัว่ชา้นี้จะเป็นแก่พวกเจา้เหมอืนชอ่งโหวพ่รอ้มท่ีจะพงัลง ซึ่งบวมออกในกำาแพงสงู 
ซึ่งการแตกหกัของมนัจะมาอยา่งปัจจุบนัทันด่วนในชัว่ขณะเดียว

וּ֠שְׁבָרָה14ּ
และ–การพงัทลาย–ของ–มนั
H7665

בֶר כְּשֵׁ֨
เหมอืน–การแตก
H7667

נֵבֶ֧ל
ไห

ים יוֹצְרִ֛
ของ–ชา่งป้ัน
H3335

כָּת֖וּת
แหลกละเอียด
H3807

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל יַחְמֹ֑
ทรงไวช้วีติ
H2550

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

יִמָּצֵ֤א
พบ
H4672

בִמְכִתָּתוֹ֙
ใน–เศษ–ของ–มนั
H4386

רֶשׂ חֶ֔
เศษ
H2789

לַחְתּ֥וֹת
เพื่อ–ตัก
H2846

אֵשׁ֙
ไฟ
H0784

מִיָּק֔וּד
จาก–เตา
H3344

ף וְלַחְשֹׂ֥
หรอื–ตัก
H2834

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

בֶא׃ מִגֶּֽ
จาก–สระ
H1360

פ
—

และพระองค์จะทรงกระทำาใหม้นัแตกเหมอืนการกระทำาใหภ้าชนะของชา่งหมอ้แตก ซึ่งแตกเป็นชิน้ ๆ พระองค์จะไมท่รงละเวน้เลย 
จนในการแตกนัน้จะไมพ่บชิน้ดีพอท่ีจะตักไฟออกจากเตา หรอืใชตั้กน้ำ าออกจากบอ่เก็บน้ำ า�

י15 כִּ֣
เพราะ

ה־ כֹֽ
ดังนี้
H3541

אָמַר֩
ตรสั
H0559

י אֲדֹנָ֨
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3069

קְד֣וֹשׁ
องค์บรสิทุธิ์
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֗
แหง่–อิสราเอล
H3478

בְּשׁוּבָ֤ה
ด้วย–การกลับใจ
H7729

וָנַחַ֙ת֙
และ–ความสงบ

שֵׁע֔וּן תִּוָּ֣
พวกเจา้จะรอด
H3467

בְּהַשְׁקֵט֙
ด้วย–ความสงบ
H8252

ה וּבְבִטְחָ֔
และ–ความวางใจ
H0985

תִּהְיֶה֖
จะเป็น
H1961

גְּבֽוּרַתְכֶם֑
กำาลัง–ของ–พวกเจา้
H1369

א ֹ֖ וְל
แต่–ไม่
H3808

ם׃ אֲבִיתֶֽ
ยนิยอม
H0014

เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ องค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ �ในการกลับมาและการหยุดพกั เจา้ทัง้หลายจะรอด 
ในความสงบและในความไวเ้นื้อเชื่อใจ ความเขม้แขง็ของพวกเจา้จะอยู�่ และพวกเจา้ก็ไมย่อมทำาตาม

אמְר֥ו16ּ וַתֹּ֨
แต่–พวกเจา้–กล่าว–วา่
H0559

לאֹ־
ไม่
H3808

י כִ֛
เพราะ

עַל־
บน

ס֥וּס
มา้

נָנ֖וּס
เรา–จะ–หนี
H5127

עַל־
ดังนัน้

ן כֵּ֣
เพราะฉะนัน้

תְּנוּס֑וּן
พวกเจา้–จะ–หนี
H5127

וְעַל־
และ–บน

ל קַ֣
มา้เรว็
H7031

ב נִרְכָּ֔
เราจะขี่
H7392

עַל־
ดังนัน้

ן כֵּ֖
เพราะฉะนัน้

לּוּ יִקַּ֥
จะ–เรว็
H7043

ם׃ רֹדְפֵיכֶֽ
ผูไ้ล่ตาม–พวกเจา้
H7291
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https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
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แต่พวกเจา้ได้กล่าววา่ �ไมเ่อา เพราะพวกเราจะหนีไปโดยขีม่า้ทัง้หลาย� เพราะฉะนัน้พวกเจา้จะหนีไป และ �พวกเราจะขีม่า้ทัง้หลายท่ีเรว็จดั� 
เพราะฉะนัน้คนทัง้หลายท่ีไล่ตามพวกเจา้จะเรว็จดั

אֶלֶ֣ף17
หนึ่งพนั
H0505

ד אֶחָ֗
หนึ่งคน
H0259

֙ מִפְּנֵי
จะ–หนี–เพราะ
H6440

גַּעֲרַ֣ת
เสยีงขูค่ำาราม
H1606

ד אֶחָ֔
ของ–หนึ่งคน
H0259

מִפְּנֵי֛
เพราะ
H6440

ת גַּעֲרַ֥
เสยีงขูค่ำาราม
H1606

ה חֲמִשָּׁ֖
ของ–หา้คน
H2568

תָּנֻס֑וּ
พวกเจา้จะหนี
H5127

עַד֣
จน
H5704

אִם־
เมื่อ

ם נוֹתַרְתֶּ֗
เหลืออยู่
H3498

֙ כַּתֹּרֶ֙ן
เหมอืน–เสาธง
H8650

עַל־
บน

אשׁ ֹ֣ ר
ยอด

ר הָהָ֔
ภเูขา
H2022

וְכַנֵּ֖ס
และ–เหมอืน–ธง
H5251

עַל־
บน

ה׃ הַגִּבְעָֽ
เนินเขา
H1389

คนหนึ่งพนัคนจะหนีเพราะเหตคุำาตำาหนิของคนคนเดียว พวกเจา้จะหนีเพราะเหตคุำาตำาหนิของคนหา้คน 
จนกระทัง่พวกเจา้จะเหลืออยูเ่หมอืนเสาธงอันหนึ่งบนยอดภเูขา และเหมอืนธงสญัญาณผนืหนึ่งบนเนินเขา

ן18 וְלָכֵ֞
และ–เพราะฉะนัน้

ה יְחַכֶּ֤
พระยาหเ์วหจ์ะทรงรอ
H2442

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם חֲנַנְכֶ֔ לַֽ
เพื่อ–ทรงพระคณุ–พวกเจา้

וְלָכֵ֥ן
และ–เพราะฉะนัน้

יָר֖וּם
พระองค์จะทรงเป็นท่ีสงู

חֶמְכֶם֑ לְרַֽ
เพื่อ–ทรงสงสาร–พวกเจา้
H7355

י־ כִּֽ
เพราะ

אֱלֹהֵ֤י
พระเจา้
H0430

מִשְׁפָּט֙
แหง่–ความยุติธรรม
H4941

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י אַשְׁרֵ֖
สขุใจ
H0835

כָּל־
ทกุคน
H3605

ח֥וֹכֵי
ท่ีรอคอย
H2442

לֽוֹ׃
พระองค์

ס
—

และเพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงคอยอยู ่เพื่อพระองค์จะทรงพระกรุณาเจา้ทัง้หลาย และเพราะฉะนัน้ พระองค์จงึจะทรงเป็นท่ียกยอ่ง 
เพื่อพระองค์จะทรงมคีวามเมตตาต่อพวกเจา้ เพราะพระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้แหง่ความยุติธรรม บรรดาผูท่ี้คอยท่าพระองค์จะได้รบัพร

כִּי־19
เพราะ

עַם֛
ประชาชน

בְּצִיּ֥וֹן
ใน–ศิโยน
H6726

ב יֵשֵׁ֖
จะอาศัย
H3427

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
ใน–เยรูซาเล็ม
H3389

בָּכ֣וֹ
รอ้งไห้
H1058

א־ ֹֽ ל
พวกเจา้–จะ–ไม่
H3808

ה תִבְכֶּ֗
รอ้งไห้
H1058

חָנ֤וֹן
ด้วย–พระคณุ

יָחְנְךָ֙
พระองค์จะทรงเมตตา–เจา้

לְק֣וֹל
เมื่อ–ทรงได้ยนิ

ךָ זַעֲקֶ֔
เสยีงรอ้งทกุข–์ของ–เจา้
H2201

כְּשָׁמְעָת֖וֹ
เมื่อ–พระองค์–ทรงได้ยนิ
H8085

עָנָֽךְ׃
พระองค์จะทรงตอบ–เจา้

เพราะประชากรจะอาศัยอยูใ่นศิโยน ณ กรุงเยรูซาเล็ม เจา้จะไมร่อ้งไหอี้กต่อไป 
พระองค์จะทรงพระกรุณาอยา่งมากต่อเจา้เมื่อได้ยนิเสยีงการรอ้งทลูของเจา้ เมื่อพระองค์จะทรงได้ยนิเสยีงนัน้ พระองค์จะทรงตอบเจา้

ן20 וְנָתַ֨
และ–พระองค์จะประทาน
H5414

לָכֶם֧
แก่–พวกเจา้

אֲדֹנָי֛
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

לֶ֥חֶם
ขนมปัง
H3899

צָ֖ר
แหง่–ความทกุข์

וּמַיִ֣ם
และ–น้ำ า
H4325

לָחַ֑ץ
แหง่–การกดขี่
H3906

א־ ֹֽ וְל
แต่–ไม่
H3808

יִכָּנֵף֥
ทรงซอ่น
H3670

עוֹד֙
อีกต่อไป
H5750

יךָ מוֹרֶ֔
ผูส้อน–ของ–เจา้

וְהָי֥וּ
และ–จะเป็น
H1961

עֵינֶי֖ךָ
ตา–ของ–เจา้

רֹא֥וֹת
เหน็
H7200

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יךָ׃ מוֹרֶֽ
ผูส้อน–ของ–เจา้

และถึงแมว้า่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ประทานอาหารแหง่ความทกุขย์าก และน้ำ าแหง่ความทกุขใ์หแ้ก่พวกเจา้ 
ถึงกระนัน้ครูทัง้หลายของเจา้จะไมถ่กูยา้ยไปเขา้มุมอีกต่อไป แต่ตาของเจา้จะเหน็ครูทัง้หลายของเจา้

וְאָזְנֶי֙ך21ָ֙
และ–ห–ูของ–เจา้
H0241

תִּשְׁמַעְ֣נָה
จะ–ได้ยนิ
H8085

ר דָבָ֔
ถ้อยคำา
H1697

יךָ אַחֲרֶ֖ מֵֽ
จาก–ขา้งหลัง–เจา้

ר לֵאמֹ֑
กล่าว–วา่
H0559

זֶה֤
นี่–คือ
H2088

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
ทาง
H1870

לְכ֣וּ
จง–เดิน
H3212

ב֔וֹ
ใน–นัน้

י כִּ֥
เมื่อ

ינוּ תַאֲמִ֖
เจา้–เล้ียวขวา
H0541

י וְכִ֥
หรอื–เมื่อ

ילוּ׃ תַשְׂמְאִֽ
เจา้–เล้ียวซา้ย
H8041

และหขูองเจา้จะได้ยนิคำา ๆ หนึ่งขา้งหลังเจา้ ซึ่งกล่าววา่ �นี่เป็นหนทางนัน้ พวกเจา้จงเดินในหนทางนัน้� เมื่อพวกเจา้หนัไปทางขวามอื 
หรอืเมื่อพวกเจา้หนัไปทางซา้ยมอื
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https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3906.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3670.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/541.htm
https://biblehub.com/hebrew/8041.htm


ם22 וְטִמֵּאתֶ֗
และ–เจา้จะทำาใหเ้ป็นมลทิน

אֶת־
ซึ่ง
H0853

֙ צִפּוּי
แผน่เคลือบ
H6826

פְּסִילֵי֣
รูปเคารพ–ท่ีสลัก
H6456

ךָ כַסְפֶּ֔
เงิน–ของ–เจา้
H3701

וְאֶת־
และ
H0853

ת אֲפֻדַּ֖
เสื้อคลมุ
H0642

מַסֵּכַת֣
รูปเคารพ–ท่ีหล่อ

זְהָבֶךָ֑
ทอง–ของ–เจา้
H2091

תִּזְרֵם֙
เจา้จะโยนท้ิงมนั
H2219

כְּמ֣וֹ
เหมอืน
H3644

דָוָ֔ה
สิง่สกปรก
H1739

א צֵ֖
ออกไป
H3318

אמַר תֹּ֥
เจา้จะกล่าว
H0559

לֽוֹ׃
แก่–มนั

พวกเจา้จะทำาใหส้ิง่ท่ีปกคลมุบรรดารูปเคารพแกะสลักท่ีทำาด้วยเงินของเจา้เป็นมลทินด้วย 
และเครื่องประดับแหง่บรรดารูปเคารพหล่อท่ีทำาด้วยทองคำาของเจา้ เจา้จะท้ิงพวกมนัไปอยา่งผา้อนามยั เจา้จะกล่าวแก่มนัวา่ �เจา้จงไปใหพ้น้�

23֩ וְנָתַן
และ–พระองค์จะประทาน
H5414

ר מְטַ֨
ฝน
H4306

זַרְעֲךָ֜
แก่–เมล็ดพนัธุ–์ของ–เจา้
H2233

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

תִּזְרַ֣ע
เจา้–หวา่น
H2232

אֶת־
ใน
H0853

ה הָאֲדָמָ֗
ดิน
H0127

וְלֶחֶ֙ם֙
และ–ขนมปัง
H3899

תְּבוּאַת֣
ผลผลิต
H8393

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
ของ–ดิน
H0127

וְהָיָה֥
และ–จะเป็น
H1961

ן דָשֵׁ֖
อุดมสมบูรณ์
H1879

וְשָׁמֵן֑
และ–มนั
H8082

יִרְעֶ֥ה
จะเล้ียง

מִקְנֶי֛ךָ
ฝูงสตัว–์ของ–เจา้
H4735

בַּיּ֥וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֖וּא
นัน้
H1931

ר כַּ֥
ทุ่งหญ้า

ב׃ נִרְחָֽ
กวา้งใหญ่
H7337

แล้วพระองค์จะประทานฝนใหแ้ก่เมล็ดพชืของเจา้ เพื่อเจา้จะหวา่นเมล็ดพชืนัน้ลงในดิน และอาหารซึ่งเป็นผลิตผลของแผน่ดิน 
และอาหารนัน้จะอ้วนพแีละอุดมสมบูรณ์ ในวนันัน้บรรดาววัของเจา้จะกินอยูใ่นทุ่งหญ้าขนาดใหญ่

וְהָאֲלָפִ֣ים24
และ–ววั–ทัง้หลาย
H0504

ים וְהָעֲיָרִ֗
และ–ลา
H5895

֙ בְדֵי עֹֽ
ท่ีไถนา
H5647

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
ดิน
H0127

יל בְּלִ֥
อาหาร–สตัว์
H1098

יץ חָמִ֖
ท่ีปรุงรส
H2548

יאֹכֵל֑וּ
จะกิน
H0398

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ה זֹרֶ֥
ฝัดแยก
H2219

חַת בָרַ֖
ด้วย–สอ้ม
H7371

ה׃ וּבַמִּזְרֶֽ
และ–พลัว่
H4214

บรรดาววัตัวผูเ้ชน่กัน และลาหนุ่มทัง้หลายท่ีใชท้ำานาจะกินขา้วท่ีสะอาด ซึ่งถกูซดัด้วยพลัว่และด้วยสอ้ม

׀וְהָיָה֣ 25
และ–จะมี
H1961

עַל־
บน

כָּל־
ทกุ
H3605

הַר֣
ภเูขา
H2022

הַ   גָּבֹ֗
สงู
H1364

֙ וְעַל
และ–บน

כָּל־
ทกุ
H3605

גִּבְעָה֣
เนินเขา
H1389

ה נִשָּׂאָ֔
ท่ีสงู
H5375

פְּלָגִ֖ים
ลำาธาร
H6388

יִבְלֵי־
สายน้ำ า
H2988

מָיִ֑ם
น้ำ า
H4325

בְּיוֹם֙
ใน–วนั
H3117

הֶרֶ֣ג
แหง่–การสงัหาร
H2027

ב רָ֔
ใหญ่

ל בִּנְפֹ֖
เมื่อ–ล้ม
H5307

ים׃ מִגְדָּלִֽ
หอคอย
H4026

และบนภเูขาสงูทกุแหง่ และบนเนินเขาสงูทกุแหง่ จะมบีรรดาแมน่้ำ าและลำาธารแหง่น้ำ าทัง้หลายในวนัแหง่การสงัหารท่ียิง่ใหญ่ 
เมื่อหอคอยทัง้หลายพงัลง

וְהָיָה26֤
และ–จะเป็น
H1961

אֽוֹר־
แสงสวา่ง
H0216

הַלְּבָנָה֙
ของ–ดวงจนัทร์
H3842

כְּא֣וֹר
เหมอืน–แสงสวา่ง
H0216

ה חַמָּ֔ הַֽ
ของ–ดวงอาทิตย์
H2535

וְא֤וֹר
และ–แสงสวา่ง
H0216

חַמָּה֙ הַֽ
ของ–ดวงอาทิตย์
H2535

יִהְיֶה֣
จะเป็น
H1961

יִם שִׁבְעָתַ֔
เจด็เท่า
H7659

כְּא֖וֹר
เหมอืน–แสงสวา่ง
H0216

שִׁבְעַת֣
ของ–เจด็
H7651

ים הַיָּמִ֑
วนั
H3117

בְּי֗וֹם
ใน–วนั
H3117

שׁ חֲבֹ֤
ท่ี–พระยาหเ์วห–์ทรงพนั
H2280

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בֶר שֶׁ֣
บาดแผล
H7667

עַמּ֔וֹ
ของ–ประชากร–พระองค์

חַץ וּמַ֥
และ–รอยช้ำ า
H4273

מַכָּת֖וֹ
แหง่–การลงโทษ–ของ–พระองค์
H4347

א׃ יִרְפָּֽ
ทรงรกัษา
H7495

ס
—

ยิง่กวา่นัน้ แสงสวา่งของดวงจนัทรจ์ะเป็นเหมอืนแสงสวา่งของดวงอาทิตย ์และแสงสวา่งของดวงอาทิตยจ์ะเป็นเจด็เท่า 
เหมอืนแสงสวา่งของเจด็วนั ในวนัท่ีพระเยโฮวาหท์รงพนัรอยบาดเจบ็แหง่ประชากรของพระองค์ 
และรกัษาการถกูตีแหง่บาดแผลของพวกเขานัน้

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/642.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/1739.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1879.htm
https://biblehub.com/hebrew/8082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/504.htm
https://biblehub.com/hebrew/5895.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2548.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/7371.htm
https://biblehub.com/hebrew/4214.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2988.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/3842.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/2535.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/2535.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7659.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2280.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4273.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm


הִנֵּ֤ה27
ดเูถิด
H2009

שֵׁם־
พระนาม–ของ
H8034

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

א בָּ֣
เสด็จมา
H0935

ק מִמֶּרְחָ֔
จาก–ท่ีไกล
H4801

בֹּעֵר֣
ลกุโพลง

אַפּ֔וֹ
พระพโิรธ–์ของ–พระองค์
H0639

בֶד וְכֹ֖
และ–หนักหน่วง
H3514

מַשָּׂאָה֑
ภาระ
H4858

֙ שְׂפָתָיו
รมิฝีปาก–ของ–พระองค์
H8193

מָלְ֣אוּ
เต็มไปด้วย
H4390

עַם זַ֔
พระพโิรธ์
H2195

וּלְשׁוֹנ֖וֹ
และ–ล้ิน–ของ–พระองค์
H3956

כְּאֵ֥שׁ
เหมอืน–ไฟ
H0784

לֶת׃ אֹכָֽ
ท่ีเผาผลาญ
H0398

ดเูถิด พระนามของพระเยโฮวาหม์าจากท่ีไกล ลกุไหมอ้ยูด่้วยความกริว้ของพระองค์ และภาระนัน้ก็หนักหนา 
พระโอษฐข์องพระองค์เต็มไปด้วยความเดือดดาล และพระชวิหาของพระองค์เป็นเหมอืนไฟเผาผลาญ

וְרוּח֞ו28ֹ
และ–ลมหายใจ–ของ–พระองค์
H7307

כְּנַחַ֤ל
เหมอืน–ลำาธาร

שׁוֹטֵף֙
ท่ีท่วมท้น
H7857

עַד־
จนถึง
H5704

צַוָּ֣אר
คอ

ה יֶֽחֱצֶ֔
จะแบง่
H2673

לַהֲנָפָ֥ה
เพื่อ–รอ่น

גוֹיִ֖ם
ประชาชาติ

בְּנָפַ֣ת
ด้วย–ตะแกรง

וְא שָׁ֑
แหง่–ความไรป้ระโยชน์
H7723

וְרֶ֣סֶן
และ–บงัเหยีน
H7448

ה מַתְעֶ֔
ท่ีหลอกลวง
H8582

עַ֖ל
จะอยูบ่น

לְחָיֵי֥
ขากรรไกร
H3895

ים׃ עַמִּֽ
ของ–ประชาชาติ

และลมหายใจของพระองค์ เหมอืนลำาธารท่วมท้น จะท่วมถึงกลางคอ เพื่อจะรอ่นบรรดาประชาชาติด้วยตะแกรงแหง่ความไรส้าระ 
และจะมบีงัเหยีนในขากรรไกรของประชากรนัน้ ซึ่งทำาใหพ้วกเขาหลงผดิไป

הַשִּׁיר29֙
บทเพลง

הְיֶה֣ יִֽ
จะ–เป็น
H1961

ם לָכֶ֔
แก่–พวกเจา้

כְּלֵ֖יל
เหมอืน–คืน
H3915

הִתְקַדֶּשׁ־
ท่ีถวาย–เป็น–บรสิทุธิ์
H6942

חָג֑
เทศกาล
H2282

וְשִׂמְחַת֣
และ–ความยนิดี
H8057

ב לֵבָ֗
แหง่–หวัใจ
H3824

הוֹלֵךְ֙ כַּֽ
เหมอืน–ผูท่ี้เดิน
H1980

יל חָלִ֔ בֶּֽ
ด้วย–ขลุ่ย
H2485

לָב֥וֹא
เพื่อ–เขา้มา
H0935

בְהַר־
ใน–ภเูขา
H2022

יְהוָה֖
ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ยงั
H0413

צ֥וּר
ศิลา
H6697

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
แหง่–อิสราเอล
H3478

พวกเจา้จะมบีทเพลงบทหนึ่ง เหมอืนอยา่งในเวลากลางคืนเมื่อรกัษาเทศกาลศักดิ์สทิธิอั์นบรสิทุธิไ์ว ้และมใีจยนิดี 
เหมอืนอยา่งเมื่อคนหนึ่งออกไปด้วยเสยีงปี่  เพื่อมายงัภเูขาของพระเยโฮวาห ์ถึงผูท้รงมหทิธฤิทธิแ์หง่อิสราเอล

יע30ַ וְהִשְׁמִ֨
และ–พระยาหเ์วหจ์ะทรงใหไ้ด้ยนิ
H8085

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ה֣וֹד
ความสง่างาม
H1935

קוֹל֗וֹ
ของ–พระสรุเสยีง–ของ–พระองค์

וְנַחַ֤ת
และ–การประทับลง

זְרוֹעוֹ֙
ของ–พระกร–ของ–พระองค์
H2220

ה יַרְאֶ֔
จะทรงใหเ้หน็
H7200

בְּזַעַ֣ף
ด้วย–พระพโิรธ–์รุนแรง
H2197

ף אַ֔
ของ–โกรธ
H0639

וְלַ֖הַב
และ–เปลวเพลิง
H3851

אֵשׁ֣
ไฟ
H0784

אוֹכֵלָה֑
ท่ีเผาผลาญ
H0398

נֶפֶ֥ץ
พายุกระหน่ำา
H5311

וָזֶרֶ֖ם
และ–พายุ
H2230

בֶן וְאֶ֥
และ–ลกูเหบ็
H0068

ד׃ בָּרָֽ
ลกูเหบ็
H1259

และพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทำาใหพ้ระสรุเสยีงอันเปี่ ยมสง่าราศีของพระองค์เป็นท่ีถกูได้ยนิ 
และจะทรงสำาแดงใหเ้หน็การฟาดลงแหง่พระกรของพระองค์ พรอ้มกับความเดือดดาลแหง่ความกริว้ของพระองค์ 
และพรอ้มกับเปลวเพลิงแหง่ไฟท่ีเผาผลาญ พรอ้มกับฝนกระหน่ำา และพายุ และลกูเหบ็ทัง้หลาย

י־31 כִּֽ
เพราะ

מִקּ֥וֹל
ด้วย–พระสรุเสยีง

יְהוָה֖
ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

יֵחַת֣
จะ–หวาดกลัว
H2865

אַשּׁ֑וּר
อัสซเีรยี
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֖
ด้วย–คทา
H7626

ה׃ יַכֶּֽ
พระองค์จะทรงตี
H5221

เพราะโดยทางพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์คนอัสซเีรยีผูน้ัน้จะถกูทบุลง ผูซ้ึ่งได้โบยตีด้วยไมเ้รยีว
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וְהָיָ֗ה32
และ–จะเป็น
H1961

ל כֹּ֤
ทกุ
H3605

עֲבַר֙ מַֽ
ครัง้–ท่ีผา่น

ה מַטֵּ֣
คทา
H4294

ה מֽוּסָדָ֔
แหง่–การลงโทษ
H4145

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יָנִי֤חַ
พระยาหเ์วหจ์ะวางลง
H5117

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

יו עָלָ֔
บน–เขา

ים בְּתֻפִּ֖
ด้วย–รำามะนา
H8596

וּבְכִנֹּר֑וֹת
และ–พณิ
H3658

וּבְמִלְחֲמ֥וֹת
และ–ด้วย–สงคราม
H4421

תְּנוּפָ֖ה
แหง่–การโบกไกว
H8573

נִלְחַם־
พระองค์จะทรงสูร้บ

]בה[
—

ם׃( )בָּֽ
กับ–พวกเขา

และในสถานท่ีทกุแหง่ซึ่งไมเ้ท้าแหง่การลงโทษจะผา่นไป ซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงวางบนผูน้ัน้ 
มนัจะมาพรอ้มกับบรรดารำามะนาและพณิเขาคู่ทัง้หลาย และในบรรดาการสูร้บแหง่การเขยา่ พระองค์จะทรงต่อสูด้้วยไมเ้ท้านัน้

י־33 כִּֽ
เพราะ

עָר֤וּךְ
ได้–ตระเตรยีมไว้

֙ אֶתְמוּל מֵֽ
แต่–ดัง้เดิม
H0865

ה תָּפְתֶּ֔
ตอฟเทท
H8613

גַּם־
แมแ้ต่
H1571

]הוא[
—
H1931

יא( )הִ֛
มนั
H1931

לֶךְ לַמֶּ֥
สำาหรบั–กษัตรยิ์
H4428

הוּכָ֖ן
ได้–ถกูจดัเตรยีม

יק הֶעְמִ֣
ทรงทำาใหลึ้ก
H6009

הִרְחִ֑ב
และ–กวา้ง
H7337

הּ מְדֻרָתָ֗
กองไฟ–ของ–มนั
H4071

אֵ֤שׁ
ไฟ
H0784

וְעֵצִים֙
และ–ฟนื
H6086

ה הַרְבֵּ֔
มากมาย

נִשְׁמַ֤ת
ลมหายใจ–ของ
H5397

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

כְּנַחַ֣ל
เหมอืน–ลำาธาร

ית גָּפְרִ֔
กำามะถัน
H1614

ה בֹּעֲרָ֖
ลกุโพลง

הּ׃ בָּֽ
ใน–นัน้

ס
—

เพราะโทเฟทถกูแต่งตัง้ไวตั้ง้แต่โบราณกาล ใชแ่ล้ว มนัถกูจดัเตรยีมไวส้ำาหรบักษัตรยิอ์งค์นัน้ พระองค์ทรงกระทำามนัใหลึ้กและใหญ่ 
กองสมุของท่ีนัน่เป็นไฟและฟนืมากมาย ลมหายใจของพระเยโฮวาหซ์ึ่งเหมอืนลำาธารแหง่กำามะถัน มาจุดมนัใหล้กุ
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